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ES /  Una colección instintiva, primordial, natural. 
Tres esencias lignarias diferentes conservan sus 
rasgos únicos. Tres formatos contemporáneos 
y un diseño de artesonado clásico conforman un 
proyecto coral único.

D /  Instinktiv, archaisch, natürlich. Die Kollektion 
interpretiert drei verschiedene Holzarten mit 
ihren einzigartigen Wesenszügen. Drei moderne 
Formate und ein klassisches Kassettendesign 
fügen sich zu einem stringenten Konzept. 
 

F /  Une collection instinctive, primordiale, 
naturelle. Trois essences de bois différentes 
conservent leurs traits uniques. Trois formats 
contemporains et un motif à caissons classique 
créent un projet choral unique. 

GB / An instinctive, primordial, natural collection. 
Three different species of wood conserve their 
unique characteristics. Three contemporary 
sizes and a classic coffered design create a 
unique project with a deep harmony.

Una collezione istintiva, primordiale, naturale. 
Tre essenze lignee differenti  conservano i  loro tratti unici. 
Tre formati contemporanei e un disegno cassettonato 
classico creano un progetto corale unico. 

Made by Nature 
Fait par la Nature 

Gemacht von der Natur 
Hecho por la Naturaleza 

Made by Nature

primitive

0302



F / Rovere dei Medici, Rovere Sbiancato et 
Olmo: les essences du projet Primitive exhalent 
un parfum de nature, de respect et d’élégance. 
Une envie de contours enveloppants en dedans 
et en dehors de l’espace-temps. 

GB / The Primitive project, with its Rovere dei 
Medici, Rovere Sbiancato and Olmo wood 
varieties, is redolent of nature, respect and 
elegance. The longing for inviting design 
schemes that inhabit yet supersede the time-
space concept. 

 D / Das Konzept Primitive mit seinen Holzoptiken 
Rovere dei Medici, Rovere Sbiancato und Olmo 
vermittelt Natur, Respekt und Eleganz. Die Lust 
auf ästhetische Atmosphären in- und außerhalb 
des Konzepts von Raum und Zeit. 

ES / El proyecto Primitive con sus variantes Rovere 
dei Medici, Rovere Sbiancato y Olmo emana 
perfume de naturaleza, de respeto y elegancia. 
Ese deseo de contornos envolventes dentro y 
fuera del concepto de tiempo-espacio. 

Il progetto Primitive con le sue essenze Rovere dei Medici, 
Rovere Sbiancato e Olmo emana profumo di natura, 
di rispetto ed eleganza. Quella voglia di avvolgenti contorni 
dentro e fuori dal concetto tempo-spazio. 

Timeless
Hors du temps 

Außerhalb der Zeit 
Fuera del tiempo 

Fuori dal Tempo

primitive
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RIVESTIMENTO / WALL: CC Cotton 120x278 rett.
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: CC Alpaca 120x278 rett.

PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere dei Medici 26,5x180 rett.

ROVERE DEI MEDICI

Warmth and style 
Chaleur et style 

Stilvoll und behaglich 
Combinaciones y estilo 

Colore e Stile

Un ’e s p re s s i o n e  c o m p l et a m e n t e  n a t u r a l e ,  c a l d a , 
avvolgente e rilassata esprime tutto lo stile di un legno 
spontaneo e generoso nell’accogliere con semplicità mood 
differenti. La grande plancia 26,5x180 impreziosisce 
e attualizza ogni ambiente.  

F / Une expression entièrement naturelle, 
chaude, enveloppante et détendue traduit 
tout le style d’un bois spontané et généreux, 
qui sait accueillir avec simplicité des humeurs 
différentes. La grande lame 26,5x180 cm 
embellit chaque pièce et la rend actuelle.   

GB / A completely natural, warm, comforting, 
relaxing collection, with all wood’s generous, 
spontaneous ability to effortlessly embrace 
different moods. The large board of 26.5x180 
cm bestows contemporary beauty on any 
interior.

ES / Una expresión completamente natural, 
cálida, envolvente y relajada expresa todo el 
estilo de una madera espontánea y generosa al 
acoger con sencillez humores diferentes. Las 
finas duelas de 26,5 x 180 cm embellecen y 
renuevan cualquier ambiente.  

D / Naturnähe, Freundlichkeit, Wärme und Ruhe 
kommen im Stil einer spontanen, großzügigen 
Holzoptik zum Ausdruck, die sich nonchalant in 
verschiedene Raumstimmungen fügt. Das große 
Dielenformat 26,5x180 cm verleiht jedem Raum 
ein wertiges, modernes Flair.  
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primitive

RIVESTIMENTO / WALL: CC Cotton 120x278 rett.
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: CC Alpaca 120x278 rett.

PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere dei Medici 26,5x180 rett.
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PV Rovere dei Medici 26,5x180 rett.

primitive

1110



RIVESTIMENTO / WALL: Collection Colorful: CF Avocado 60x120 rett. - CF Carbon Brick 7,5x40
PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere dei Medici Brick 7,5x40

Piccolo e Prezioso
Small and exquisite 

Petit et précieux 
Klein und wertig 

Pequeño y precioso 

primitive
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PV Rovere dei Medici Brick 7,5x40
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PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere Sbiancato 26,5x180 rett.

ROVERE SBIANCATO

Total Look 
Assortiment total 

Allover-Look 
Imagen total 

Total look

Spazi interni ed esterni avvolti da un’unica materia: 
il Rovere. Un’essenza attuale, moderna grazie al 
trattamento riservatogli in natura, prima della sua 
realizzazione, per dargli una connotazione più luminosa. 
Un’essenza senza tempo, per ogni spazio. 

F  /  Des es paces intérieurs et ex térieurs 
qu’enveloppe une seule matière : le Chêne. 
Une essence actuelle, moderne grâce au 
traitement dont elle fait l’objet dans la nature, 
avant même sa réalisation, pour lui apporter plus 
de luminosité. Une essence intemporelle, pour 
tous les espaces. 

GB / Indoor and outdoor spaces created with a 
single material: Oak. A wood rendered modern 
and contemporary by replicating the treatment it 
receives in nature, for even greater radiance. A 
timeless wood, for every location. 

ES / Espacios interiores y exteriores envueltos por 
una única materia: el Roble. Una esencia actual, 
moderna gracias al tratamiento que le dispensó 
la naturaleza antes de su elaboración, que le da 
una connotación más luminosa. Una esencia 
atemporal, para cualquier espacio. 

D / Innen- und Außenräume in der einheitlichen 
Optik von Traubeneiche. Die Materialinterpretation 
beruht auf der aufgehellten Naturvorlage, was 
ihr eine aktuelle, moderne Note verleiht. Eine 
zeitlose Ästhetik, für jeden Raum. 

primitive
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PV Rovere Sbiancato 26,5x180 rett.
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INDOOR
PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere Sbiancato 26,5x180 rett.

OUTDOOR
PV Rovere Sbiancato 40x120 rett. 20MM

primitive
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PV Rovere Sbiancato 40x120 rett. 20MM
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RIVESTIMENTO / WALL: Collection Colorful: CF Pine Green Brick 7,5x40
PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere Sbiancato Studio 60x60 rett. - PV Rovere Sbiancato Brick 7,5x40
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RIVESTIMENTO / WALL: PV Olmo 20x120 rett. - Collection Colorful: CF Avocado Modernist 30x60 
PAVIMENTO / FLOOR: PV Olmo 20x120 rett. - PV Olmo Brick 7,5x40 - PV Olmo Studio 60x60 rett.

OLMO

Sophisticated, exclusive wood
Une essence recherchée et exclusive

Erlesene und exklusive Holzoptik
Esencia sofisticada y exclusiva

Essenza ricercata
ed esclusiva

Eclettico, moderno, raffinato. Un’essenza <vivace 
ed esclusiva per sua scarsità in natura>, così viene 
definita l’essenza dal comparto Legno. Una grafica molto 
distintiva, con leggerissime nodosità, unite a un mix  
di formati del tutto speciali, lo rendono idoneo a ricoprire 
spazi piccoli e grandi. 

F / Éclectique, moderne, raffiné. Vibrante et 
exclusive en raison de sa rareté dans la nature : 
c’est ainsi que le secteur du Bois définit l’essence. 
Son graphisme distinctif, aux subtiles nodosités 
associées à un mélange de formats tout à fait 
spéciaux, en fait un revêtement parfaitement 
adapté aux espaces, petits et grands.  

GB / Eclectic, modern, refined. A vibrant wood, 
exclusive because it’s so rare in nature: this is 
how the Wood Covering sector describes it. 
Highly distinctive graphic design with the subtlest 
of knots combines with a very special mix of 
sizes, making it an ideal covering for spaces of 
all dimensions. 

ES /  Ecléctico, moderno, refinado. Una esencia 
viva y exclusiva por su escasez en la naturaleza, 
así se define la esencia en el sector de la Madera. 
Un grafismo sumamente distintivo, con ligeros 
nudos combinados con una mezcla de formatos 
de lo más especiales, lo convierten en idóneo 
para revestir espacios pequeños y grandes.

D / Eklektisch, modern, raffiniert. Experten der 
Holzbranche zufolge besitzt das Holz mit dem 
lebhaften Materialbild aufgrund seines seltenen 
Vorkommens in der Natur eine exklusive Aura. 
Die markante Materialzeichnung mit dezenten 
Aststellen und ein Mix ungewöhnlicher Formate 
empfehlen diese Variante für Beläge in kleinen und 
großen Räumen. 

primitive
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PAVIMENTO / FLOOR: PV Olmo 20x120 rett. - PV Olmo Brick 7,5x40 - PV Olmo Studio 60x60 rett.

yourselfprimitive

Caldo e Sofisticato
Warm and sophisticated 

Chaleureux et sophistiqué 
Elegant und behaglich 

Cálido y sofisticado 

RIVESTIMENTO / WALL: PV Olmo 20x120 rett.
PAVIMENTO / FLOOR: PV Olmo 20x120 rett.
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RIVESTIMENTO / WALL: PV Olmo 26,5x180 rett.
PAVIMENTO / FLOOR: PV Olmo 26,5x180 rett.
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RIVESTIMENTO / WALL: PV Olmo 26,5x180 rett.
PAVIMENTO / FLOOR: PV Olmo 26,5x180 rett.
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Un  for mat o  br ick  r id i seg na  s pa z i  com mercia l i 
e residenziali: utilizzato come delimitazione, come 
elemento decorativo, come accento distintivo. Il piccolo 
formato posato dritto o a lisca di pesce restituisce un 
nuovo fascino a questo tipo di pose.  

F / Utilisé comme délimitation, comme élément 
décoratif, comme accent singulier, un format 
brique redessine les espaces commerciaux et 
résidentiels. Qu’elle soit droite ou en bâtons 
rompus, chacune de ces poses retrouve un 
charme nouveau avec le petit format.  

GB /  A brick size restyles commercial and 
residential interiors, used as a boundary, an 
ornamental feature or an original highlight. 
Installed straight or in a herringbone pattern, the 
small size bestows a fresh beauty on this type of 
layout.  

ES /  Un formato de ladrillo redibuja espacios 
comerciales y residenciales: se utiliza como 
delimitador, como elemento decorativo, como 
toque distintivo. El formato pequeño, colocado 
recto o en espiga, transmite un nuevo encanto a 
este tipo de solados.  

D / Ein Brick-Format ermöglicht im Wohnungs- 
und Objektbau neue Gestaltungskonzepte, 
entweder als Markierung von Zonen, als 
Dekorelement oder al s Ak zentuierung. 
Das kleine Format kann im Verband oder im 
Fischgrät verlegt werden und verleiht diesen 
Verlegemustern einen neuen Charme.  

primitive

RIVESTIMENTO / WALL: Collection Colorful: CF Cotton Brick 7,5x40
PAVIMENTO / FLOOR: PV Olmo 20x120 rett. - PV Olmo Brick 7,5x40
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PV Olmo 20x120 rett.
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PV ROVERE DEI MEDICI

primitive

B.C.R.A.DRY
WET

D.C.O.F.

≥ 0,40
≥ 0,60 SHADE

SPECTRUM

ModerateB
R10

thickness
mm8,5

thickness
mm20

C
R11

C
R11

thickness
mm8,5 GRIP

P013125 - 20x120 . 8”x48” rett.
P013128 - 20x120 . 8”x48” Grip rett.

P013122 - 26,5x180 . 10 3/8”x71” rett.

S007156 - Brick 7,5x40 . 3”x16” 

P013321 - Studio 60x60 . 24”x24” rett.

P013368 - 40x120 . 16”x48” rett. 20MM

PV StudioPV Studio

Prodotto con Prodotto con 9 9 diverse grafiche diverse grafiche confezionate in confezionate in modo casuale. modo casuale. 

Si consiglia una posa “random” delle diverse facce.Si consiglia una posa “random” delle diverse facce.

GB / Produced with 9 differents patterns, packaged at random. 

We recommend a random installation of the different pattern.

DE / Hergestellt in 9 verschiedenen Mustern, die nach dem Zufallsprinzip verpackt werden. 

Eine zufällige Verlegung der verschiedene Grafik Oberflächen wird empfohlen.

FR / Produit offrant 9 graphismes emballés de façon aléatoire. 

Nous conseillons une pose aléatoire des différentes faces.

ES / Producido con 9 patrones diferentes, empaquetados al azar. 
Recomendamos una instalación aleatoria de los diferentes patrones.
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PV ROVERE SBIANCATO

primitive

P013126 - 20x120 . 8”x48” rett.
P013129 - 20x120 . 8”x48” Grip rett.

P013123 - 26,5x180 . 10 3/8”x71” rett.

S007157 - Brick 7,5x40 . 3”x16” 

P013322 - Studio 60x60 . 24”x24” rett.

P013369 - 40x120 . 16”x48” rett. 20MM

B.C.R.A.DRY
WET

D.C.O.F.

≥ 0,40
≥ 0,60 SHADE

SPECTRUM

ModerateB
R10

thickness
mm8,5

thickness
mm20

C
R11

C
R11

thickness
mm8,5 GRIP

PV StudioPV Studio

Prodotto con Prodotto con 9 9 diverse grafiche diverse grafiche confezionate in confezionate in modo casuale. modo casuale. 

Si consiglia una posa “random” delle diverse facce.Si consiglia una posa “random” delle diverse facce.

GB / Produced with 9 differents patterns, packaged at random. 

We recommend a random installation of the different pattern.

DE / Hergestellt in 9 verschiedenen Mustern, die nach dem Zufallsprinzip verpackt werden. 

Eine zufällige Verlegung der verschiedene Grafik Oberflächen wird empfohlen.

FR / Produit offrant 9 graphismes emballés de façon aléatoire. 

Nous conseillons une pose aléatoire des différentes faces.

ES / Producido con 9 patrones diferentes, empaquetados al azar. 
Recomendamos una instalación aleatoria de los diferentes patrones.
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PV OLMO

primitive

B.C.R.A.DRY
WET

D.C.O.F.

≥ 0,40
≥ 0,60 SHADE

SPECTRUM

ModerateB
R10

thickness
mm8,5

thickness
mm20

C
R11

C
R11

thickness
mm8,5 GRIP

P013127 - 20x120 . 8”x48” rett.
P013130 - 20x120 . 8”x48” Grip rett.

P013124 - 26,5x180 . 10 3/8”x71” rett.

S007155 - Brick 7,5x40 . 3”x16”

P013320 - Studio 60x60 . 24”x24” rett.

P013367 - 40x120 . 16”x48” rett. 20MM

PV StudioPV Studio

Prodotto con Prodotto con 9 9 diverse grafiche diverse grafiche confezionate in confezionate in modo casuale. modo casuale. 

Si consiglia una posa “random” delle diverse facce.Si consiglia una posa “random” delle diverse facce.

GB / Produced with 9 differents patterns, packaged at random. 

We recommend a random installation of the different pattern.

DE / Hergestellt in 9 verschiedenen Mustern, die nach dem Zufallsprinzip verpackt werden. 

Eine zufällige Verlegung der verschiedene Grafik Oberflächen wird empfohlen.

FR / Produit offrant 9 graphismes emballés de façon aléatoire. 

Nous conseillons une pose aléatoire des différentes faces.

ES / Producido con 9 patrones diferentes, empaquetados al azar. 
Recomendamos una instalación aleatoria de los diferentes patrones.
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Pezzi speciali
Special pieces

Pièces Spéciales
Formteile 

Piezas especiales

Gradone Assemblato 
3x20x120 rett.

Battiscopa 
6,5x120 rett.

Battiscopa 
6,5x90 rett.

	 DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleurs - In allen Farben erhältlich - Se comercializas en todos los colores

	 DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleurs - In allen Farben erhältlich - Se comercializas en todos los colores

20MM

40x120 . 16”x48” 20MM 40x120 . 16”x48” 20MM

Combinazioni di stili e colori
Combinations of styles and colours.

Des combinaisons de styles et de couleurs.
Kombinationen von Stilen und Farben. 

Combinaciones de estilos y colores.

primitive

 PV ROVERE DEI MEDICI  PV ROVERE SBIANCATO  PV OLMO

COCOONING   COTTON          CASHMERE      ALPACA           MOON COTTON ALPACA MOON  COTTON

COLORFUL   OCEAN LIGHT DARK   LIGHT DARK  LIGHT

YOURSELF  DARK GREY     NORDIC  NORDIC  PURE EARTH DARK GREY     NORDIC

BIOPHILIC   WHITE GREIGE GREY DARK GREY  WHITE GREY DARK GREY  GREY DARK GREY

SUNSHINE  ONICE PERLA        CALACATTA WHITE  CAPRAIA WHITE    SEGESTA IVORY CALACATTA WHITE  CAPRAIA WHITE   SEGESTA IVORY BRECCIA GREY      EMPERADOR DARK

RECODE   WHITE GREY ALMOND           BLACK  WHITE GREY ALMOND BLACK  BLACK

AVOCADO         EARTH IVORY NATURAL AVOCADO         EARTH IVORY NATURAL AVOCADO         EARTH NATURAL

COTTON           CONCRETE       SAND MUD COTTON           CONCRETE       MUD OCEAN COTTON           CONCRETE       MUD OCEAN

PURE EARTH CREME LIGHT GREY PURE EARTH LIGHT GREY     DARK GREY
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GRUPPO BIa EN 14411_G
GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA 20 MM

THROUGH-BODY PORCELAIN TILE 20 MM
LE GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE 20 MM

DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG 20 MM
GRES PORCELÁNICO EN TODA MASA 20 MM

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS

VALEURS LIMITES PREVUES
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALORES LÍMITE PREVISTOS

PRESTAZIONI
TECHNICAL PERFORMANCE

PERFORMANCES
LEISTUNGEN

PRESTACIONES

NORMA
NORMS
NORM

NORME
NORMA

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCIÓN DE AGUA

≤ 0,5% ~0,1% UNI EN ISO
10545-3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH
RESISTANCE À LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture

Bruchlast
Módulo de rotura

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 UNI EN ISO
10545-4

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBENSTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-12

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANT TO THERMAL SHOCKS
RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE
THERMOSCHOCKBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS BRUSCOS DE TEMPERATURA

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-9

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR RESISTANCE TO LIGHT EXPOSURE
RÉSISTANCE DES COULEURS À LA LUMIÈRE
FARBECHTHEIT UNTER LICHTEINFLUSS
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

DIN 51094

CARICO DI ROTTURA MEDIO
BREAKAGE LOAD
BRUCHLAST
CHARGE DE RUPTURE
CARGA DE ROTURA MEDIA

Classe 2 (~6KN al centro)
60x60 . 24”x24”

Classe 3 (~8KN al centro)
60x120 . 24”x48” / 40x120 . 16”x48” 

40x80 . 16”x48” Sagomato

* EN 12825

RESISTENZA MECCANICA
MECHANICAL STRENGHT
MECHANISCHE FESTIGKEIT
CLASSE D’APPELATION
RESISTENCIA MECÁNICA 

U3: 40x120 . 16”x48”
U4: 60x120 . 24”x48” / 40x80 . 16”x48”

U11: 60x60 . 24”x24”
* EN 1339-F

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT
RUTSCHHEMMUNG
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO

Da R9 a R13
From R9 to R13

De R9 à R13
Von R9 bis R13

De R9 a R13

R 11 EN 16165 
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C

De A à C
De A a C

C EN 16165 
Annex A

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO D-COF
SKID RESISTANCE D-COF
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT D-COF 
RUTSCHHEMMUNG D-COF
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO D-COF

≥ 0,42 ≥ 0,60 ANSI A 326.3:2022

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO B.C.R.A
SKID RESISTANCE B.C.R.A
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT B.C.R.A 
RUTSCHHEMMUNG B.C.R.A
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO B.C.R.A

≥ 0,40

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

Metodo BCRA

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA A ATAQUE QUÍMICO

GB minimo
GB minimum
GB minimum 

Mind. GB
GB mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-13

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANT TO STAINING
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Classe 3 minimo
class 3 minimum

classe 3 minimum
Mind. klasse 3
Clase 3 mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-14

GRUPPO BIa EN 14411_G
GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - GRES PORCELLANATO SMALTATO

THROUGH-BODY PORCELAIN TILE - GLAZED PORCELAIN STONEWARE
LE GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE - GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ

DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG - GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO CON COLOR EN TODA MASA - GRES PORCELÁNICO ESMALTADO.

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS

VALEURS LIMITES PREVUES
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALORES LÍMITE PREVISTOS

PRESTAZIONI
TECHNICAL PERFORMANCE

PERFORMANCES
LEISTUNGEN

PRESTACIONES

NORMA
NORMS
NORM

NORME
NORMA

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCIÓN DE AGUA

≤ 0,5% ~0,1% UNI EN ISO
10545-3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH
RESISTANCE À LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture

Bruchlast
Módulo de rotura

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 UNI EN ISO
10545-4

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBENSTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Ingelivo
Frost proof

Ingelif
Frostsicher

Resistente al hielo

UNI EN ISO
10545-12

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANT TO THERMAL SHOCKS
RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE
THERMOSCHOCKBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS BRUSCOS DE TEMPERATURA

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-9

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR RESISTANCE TO LIGHT EXPOSURE
RÉSISTANCE DES COULEURS À LA LUMIÈRE
FARBECHTHEIT UNTER LICHTEINFLUSS
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

DIN 51094

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT
RUTSCHHEMMUNG
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO

Da R9 a R13
From R9 to R13

De R9 à R13
Von R9 bis R13

De R9 a R13

Natural Surface: R10
Grip: R11 

EN 16165
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C

De A à C
De A a C

Natural Surface: B
Grip: C

EN 16165
Annex A

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO D-COF
SKID RESISTANCE D-COF
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT D-COF 
RUTSCHHEMMUNG D-COF
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO D-COF

≥ 0,42

“Natural” and “Grip” Surfaces
Conforme

Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

   ANSI A 326.3:2022

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO B.C.R.A
SKID RESISTANCE B.C.R.A
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT B.C.R.A 
RUTSCHHEMMUNG B.C.R.A
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO B.C.R.A

> 0,40

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

Metodo BCRA

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA A ATAQUE QUÍMICO

GB minimo
GB minimum
GB minimum 

Mind. GB
GB mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-13

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANT TO STAINING
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Classe 3 minimo
class 3 minimum

classe 3 minimum
Mind. klasse 3
Clase 3 mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-14

Technical characteristics . Caracteristiques technique . Technische Eigenschaften . Características técnicas.

* In conformità con EN1339-F in quanto test effettuati su una tipologia diversa da quella per la quale la norma è concepita.
In compliance with EN1339-F as tests carried out on a different type from that for which the standard is issued. 

Conformément au reglement EN1339-F en s’agissant des tests effectuées sur un type différent par rapport à celui dont le reglement a été conçu.
Gemäß dem verwendeten Produktentyp ist in Konformität mit der EU-Norm EN1339.

Según lo dispuesto por EN1339-F, tratándose de pruebas efectuadas sobre un tipo diferente de aquel para el cual la norma ha sido prevista.

Caratteristiche tecniche

primitive
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primitive

PESI E IMBALLI
WEIGHT AND PACKAGING

SPESSORE
THICKNESS Pz x  Mq x Kg x    x   Mq x     Kg x 

26,5x180 8,5 2 0,954 18,75 54 51,52 1042,29

20x120 8,5 5 1,20 22,60 48 57,60 1085,00

20x120 Grip 8,5 5 1,20 22,60 48 57,60 1085,00

60x60 8,5 4 1,44 25,00 40 57,60 1020,00

7,5x40 Brick 8,5 44 1,32 24,14 36 47,52 889,00

6,5x90 Battiscopa 8,5 10 9,00 ML 17,10

6,5x120 Battiscopa 8,5 6 7,20 ML 14,00

20x120x3 Gradone Assemblato 8,5 2 2,40 ML 33,80

OUTDOOR

40x120 20MM 20 1 0,48 21,80 54 25,92 1197,00

40x120 Gradone Lineare 20MM 20 1 1,20 ML 23,50

40x120 Gradone Angolare 20MM 20 1 1,20 ML 23,50

15x120x4h Elemento L 20MM 20 1 1,20 ML 11,50

L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento.  
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue.  
All colors are purely a guide.

L’usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil.  
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

Die Firma  behält  sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen. 
Farbabweichungen vorbehalten.

Se reservamos el derecho a cambiar el diseño o las especificaciones de cualquiera de nuestras Mercaderías o Servicios. 
Los colores de los producto pueden diferir ligeramente de los que figuran en este catalogo.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 

Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.

Prohibida la copia, reproducción o traducción, ya sea total o parcial, de este documento en cualquier forma.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.

Aprile 2025
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